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 الباب الأول
 الإطار العام

 البحث خلفية .أ

 ةفهيشكانت أ سواء ،عة من الناس لنقل أهدافهمستخدمها مجمو تاللغة وسيلة 

 نسانالإا عن لغة المخلوقات الأخرى. لأن . تختلف لغة الإنسان كثير ةكتابي وأ

ها وتنوعها. فقفرد لغة الإنسان من تو تيمكن رؤية  .لديهم شكل فريد من أشكال اللغة

هذا الاختلاف مشكلة  كوني .لغة مختلفةمجموعة واحدة مع مجموعة أخرى لها 

 لتشابهاظهرت الفكرة للبحث عن أوجه  وراء ذلكل مع بعضنا البعض. في التفاع

سمى علمي يالنظام الأدى هذا الجهد إلى ولادة  العالمية الموجودة في جميع اللغات.

 1.علم اللغة

عربية  وكانت إندونيسية أأ، سواء لغات مختلفةالإنسان يستخدم  الاتصالفي 

عاليم ية. إن مصدر التالإسلام العلوماللغة العربية هي مفتاح فتح  .أو إنجليزية

ما يجعل المسلمين مضطرين لتعلم اللغة العربية عند ةالعربيبالإسلامية وهو القرآن 

ن تاريخ ع التراث القديمةكتب  كذلكو  يريدون دراسة محتويات كتاب القرآن الكريم.

                                                           
1 Sahkholid Nasution, Pengantar Linguistik Bahasa Arab, (Sidoarjo: CV Lisan Arabi, 2017), 

h. 1. 



2 

 

 العلميةلغة الك باللغة العربية.كتبها من علماء الإسلام   فكثير الإسلام وعلمه وثقافته

 2.اللغة العربية اعترفها المؤسسات الدولية

لتطور السريع لا يمكن ل همية عن العربية. اليومالأ هي بنفس الإنجليزيةاللغة ثم 

 .الم الدولي، وكذلك في العأن يفلت من دور اللغة الإنجليزيةللتكنولوجيا والمعلومات 

على  العالمي. يجب تصاللااللغة الإنجليزية اللغة الدولية الرسمية أو لغة كانت ا

 3.ا دراستها إذا كانوا لا يريدون استبعادهم من رابطة العالمالمسلمين أيض

ما أيضا العربية والإنجليزية هاللغة ، و ينمو الآن بسرعة اللغة الأجنبيةإن تطور 

 ستدر  زية التيتان العربية والإنجليتعمل اللغ .طفالللأ اان كثير ستدر و لغتان تستخدمان 

 4.تصاللاوسيلة ا بجانب، ةعلميوال يةلغة الدينلافي المدارس ك

أتي من مجموعة ت اللغة العربيةو تأتي هاتان اللغتان من عائلات لغوية مختلفة. 

وس.. ومن الأ اللغات السامية من عائلة اللغات الأفروآسيوية التي نشأت في الشرق

التيغري ا هي العربية والأمهرية والتغرينية والعبرية و ين اللغات السامية الأكثر انتشار ب

اللغة الإنجليزية تأتي من عائلة اللغات الهندية الأوروبية  بما أن والآرامية والمالطية.

                                                           
2 Partomuan Harahap, “Perbandingan Pengajaran Keterampilan Berbicara Bahasa Arab 

dan Bahasa Inggris di Sekolah Tinggi Agama Islam Negeri Curup,” Arabiyatuna: Jurnal Bahasa 

Arab, Vol. 1, No. 2, 2017, h. 154. 
 .111نفس المرجع.، ص.  3

4  Hilman Septian, dkk, “Aplikasi Pengenalan Bahasa Arab dan Inggris untuk Anak-Anak 

Berbasis Android,” Jurnal Online Informatika, Vol. 2, No. 2, Desember 2017, h. 71. 
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 ةنية الشرقية واللغالجرما ةاللغ ، وهياللغة إلى ثلاثة فروع رئيسية هذه تنقسمو الكبيرة. 

رع اللغة اللغة الإنجليزية إلى ف وتدخلالجرمانية الغربية.  ةانية الشمالية واللغالجرم

لجرمانية ا إلى التنوع اللغوي الأنجليكاني للمجموعة انقسم أيضتي تنية الغربية الالجرما

 1.في بحر الشمال

ما و  لنحوية أو المعجمية أو الدلالية، سواء من حيث اتامللغة العربية تعقيد 

منظم عمل كالذي يعلم النحو  هيئيسية في اللغة العربية الر  باحثن الموم إلى ذلك.

 ركيببناء تكالذي يعمل   ة بين الكلمات أو تراكيب الجملة، وعلم الصرفلعلاقا

 6مورفيم.الالكلمة أو 

هما: م اللغة العربية، و يتعل فيمن الناحية النظرية هناك مشكلتان تواجهان 

. المشكلات اللغوية هي المشكلات ةغير اللغوي المشكلات اللغوية والمشكلات

غير  تمشكلاأن البما التي ترتب. مباشرا باللغة. ون درسأو الم ةالتي يواجهها الطلب

م يتعلأن تحب. نجاح برنامج ال غالبا التي تؤثر حتى يمكن تاللغوية هي المشكلا

 7.المنفذ

                                                           
5 Bernadine Racoma, “Arabic Interpreting: Major Differences Between English and 

Arabic,” Days Translation, 2019. https://www.daytranslations.com/blog/interpreting-english-

arabic/ diakses 27 Januari 2024. 
6 M. Syafiuddin Shobirin, “Proses Morfologis Pembentukan Jamak Nomina Dalam Bahasa 

Arab,” Journal of Education and Management Studies, Vol. 3, No.1, Februari 2020, h. 58. 
7 Aziz Fahrurrozi, “Pembelajaran Bahasa Arab: Problematika dan Solusinya,” Arabiyyat: 

Jurnal Pendidikan Bahasa Arab dan KebahasaAraban, Vol. 1, No. 2, Desember 2014, h. 162. 

https://www.daytranslations.com/blog/interpreting-english-arabic/
https://www.daytranslations.com/blog/interpreting-english-arabic/
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 التحليل التقابليب سمىأو ي (contrastive linguistics) علم اللغة التقابلي أما

(contrastive analysis) وه التحليل التقابلي .اللغويات الصغرى من مباحث فهو 

 تبشكل متزامن. نشأ تهاقارنمللغات يمكن أن تحليل اللغة مع افتراض نموذج 

لتدريس  لتطبيقيةاالتربوية أو الأهداف  ةلباطفي تاريخه بسبب الم التحليل التقابلي

 اللغة الثانية الأخطاء فيجنبية و الألغة الأو ثانية اللغة الات في تعلم لصعوبوا .اللغة

 8تحسين تعليم اللغة الأجنبية.لبة مطاأدى إلى  التي يواجهها الطلبة

في فهم  اغالباللغة  مثانية يخطئ متعلاللغة الجنبية أو الألغة العند تعلم 

 .قدةجملة بسيطة ومع ءبنافي  كذلك. و تدرسأو الجمل التي  تراكيبالكلمات أو ال

غة الأم بين اللغة الأولى أو ل بسبب الاختلاف هي ها المتعلمونجربخطاء التي يالأ

بين العناصر  التشابه اهتسببثانية اللغة الاللغة الثانية أو اللغة الأجنبية. سهولة تعلم ب

ي ف ن هذا يمكن القول أن الاختلافوم .في اللغة الأولى والعناصر في اللغة الثانية

ة الثانية في اللغة الأولى واللغ التشابهأن  بما، سيصعباللغة الأولى واللغة الثانية 

 9سيسهل.

                                                           
8  Tajudin Nur, “Analisis Kontrastif Dalam Studi Bahasa,” Arabi : Journal of Arabic Studies, 

Vol. 1, No. 2, 2016, h. 65. 
9 Ahmad Royani & N. Lalah Alawiyah, “Manfaat Analisis Linguistik Kontrastif Dalam 

Pembelajaran Bahasa Arab,” Seminar Nasional Kurikulum Merdeka Belajar-Kampus Merdeka 

Berbasis Integrasi Keilmuan di Masa Adaptasi Kebiasaan Baru, 139, 2021, h. 2. 
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 ةبلطل. معظمهم من اينة قل اهتمامها للطلبة الإندونيسياللغة العربية هي ماد

حب يلا  اتقريب الإسلامية. جميع مستويات التعليم عاهدالذين لا يدرسون في الم

أن اللغة  هسبب كرها لتعلم اللغة العربية أحدي ذيالشكوى الو . العربية تعلم اللغة

م ين تعلالعربية مشاكل في إتقا ةادي المدرسيواجه بعض م . إلى أنالعربية مادة صعبة

ما لغتان أن الإنجليزية والعربية ه، مع ذا على عكس اللغة الإنجليزيةوه اللغة العربية.

 تدرسالتي  ادمو وال اتدروس اللغمن ا أيض نياساو يتو . نللطلبة الإندونيسيأجنبيتان 

كثر من لغة الإنجليزية أفي ال الراغبينلكن عدد و ، يلتعليمامن المستوى الأساسي 

 10اللغة العربية.

. عند تدريس اللغة العربية يدانفي الم خبرة الباحث أساس لىع أيضا هذاو 

 بأنهميتضح هذا و لعربية. ا اللغة تعلم اللغة الإنجليزية منل أكثر اهتماما الطلبةبعض و 

حية أخرى ولكن من نا العربية نفسها. اللغة لغة الإنجليزية منالمواد  كثيرا  نيفهمو 

لمواد مقارنة لا ة التقابل أوطريقب واهاسدر يي اللغة العربية أن درسا على ميسهل أيضس

يل لتسه عادة عند التدريس ذا يطبقه الباحثوه اللغة العربية مع اللغة الإنجليزية.

 للغة العربية.اة في تعلم الطلب

                                                           
10 Gesbi Rizqan Rahman Arief, “Alasan Siswa Tidak Menyukai Bahasa Arab,” FITK UIN 

Malang. https://fitk.uin-malang.ac.id/alasan-siswa-tidak-menyukai-bahasa-arab/ diakses 19 Maret 

2023. 

https://fitk.uin-malang.ac.id/alasan-siswa-tidak-menyukai-bahasa-arab/
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م ينظرية النقل، وهي الفرضية المتعلقة بافتراض أن مرحلة التعلوذلك يتوافق مع 

م يرية التعلم التالية. يمكننا رب. عملية هذه النقل بنظيتؤثر على مرحلة التعلسللمشكلة 

فترة في لفسوف يستمر تلك ا كي. طالما لم يتلق المتعلم حافزا للغة الثانيةالسلو 

 الذين لديهم ةببناء على هذه النظرية فإن الطل 11.ها أولاالأنشطة اللغوية التي أتقن

لغة الم تعل ونأسهل مسيجدون أنه الأولى ةلغالموجودة وهي في هذه الحالة  معرفة

 ثانية.ال

ينقسم  12وهي المفرد والتثنية والجمع.عرف المصطلحات ة تفي اللغة العربيو 

 التكسير مع. جالتكسير جمعسالم و الوهما الجمع  عربية إلى نوعينلجمع في اللغة الا

13لفظا أو تقديرا.تغيير الأكثر من اثنين من خلال  الدال علىجمع الهو 
للغة أما في ا 

 .(irregular plural nouns) الجمع غير القياسي عادلي التكسير جمعفالإنجليزية 

ي ة لأنها تحتو العسير دة ماالهي  والجمع غير القياسي التكسير جمعمادة 

من  يركثنه لا يزال هناك  إ يقال البحث وعلى أساس. القياسيةغير  ماطنالأعلى 

14التكسير. جمع نيعيصعوبات في تالالذين يواجهون  ةبالطل
في  يذكر وراء ذلك 

                                                           
11 Anik Cahyaning Rahayu, “Teori Transfer dan Teori Interferensi Dalam Pemerolehan 

Bahasa Kedua atau Bahasa Target,” Parafrase, Vol. 12, No. 1, Februari 2012, h. 64-65. 
12 M. Syafiuddin Shobirin, “Proses Morfologis .....,” h. 59. 
13 Umi Aniati, dkk, “Jamak Taksir Dalam Al-Qur’an Surah Al-Baqarah (Analisis Morfologis 

dan Sintaksis),” Lisanul Arab, Vol. 8, No. 2, 2019, h. 141. 
14 Nurul Hikmah & Erna Herawati, “Menghafal Jamak Taksir Dengan Lagu,” Disampaikan 

Pada Mata Kuliah UNSPECIFIED, Tidak Diterbitkan, 2019, h. 1. 
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"الأنماط غير  هي (Pinker) ينكربها قدمنظرية التي على أساس ال خرالآ البحث

جمع م كشف في هذا البحث أن معظو ". القياسيةعلى  تحتوي في الحقيقة القياسية

بناء  11بها من خلال النظر في الترتيب الساكن لصيغة المفرد. ؤتنبالكن لتكسير يما

 جمعط تلك النظرية جارية أيضا في أنما يريد الباحث أن يبس. أن ينكرعلى نظرية ي

 .أم لا والجمع غير القياسي التكسير

يريد ف تكسيرع الجممادة اللغة العربية وصعوبة  لتعلم ةباهتمام الطل قل بسبب

ي على التي تحتو القياسية الأنماط غير  ويبس. يتعمق في البحث الباحث أن

ث من البح والجمع غير القياسي. ويجرى التكسير جمع الأنماط من، أي القياسية

 من خلال جانب الأبنية والمعاني. همابينالاختلاف و  التشابه خلال تحليل

 لغة العربيةفي ال التكسير جمع لبحثالباحث  انجذب السابقبناء على الشرح 

من خلال  ابليالتحليل التق منهجباستخدام  في اللغة الإنجليزية والجمع غير القياسي

التحليل ل من خلا هماوالاختلاف بين التشابهمقارنة أوجه ب .جانب الأبنية والمعاني

 .ورةالمفهومين من الأنماط المذكي اللغة تعلم يمكن أن يسهل على متعلم التقابلي

                                                           
15 Zaqiatul Mardiah & Afridesy Puji Pancarani, “Karakteristik Iregularitas Infleksi Nominal 

Bahasa Arab, Studi Kasus Pada Jamak Taksir,” Jurnal Al-Azhar Indonesia Seri Humaniora, Vol. 

5, No. 2, September 2019, h. 70. 
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ين جمع ب التحليل التقابلي عن " الموضوعأخذ الباحث  أساس البيان المذكورعلى 

 ".في اللغة الإنجليزية الجمع غير القياسيو  التكسير في اللغة العربية

 

 مشكلة البحث وأسئلته .ب

 أقللعربية م اللغة ابتعل الطلبة هتماما أن السابقة البحثفي خلفية  شرحكما 

 تعييني يواجهون الصعوبات ف كثير من الطلبةذلك كان   بجانباللغة الإنجليزية، من 

على الجمع اللغة العربية و  في فهذا البحث تركز على جمع التكسير .جمع التكسير

يمكن  لمذكورةا المشكلة البحثية بناء على تلك .اللغة الإنجليزيةفي غير القياسي 

 ي:يل امكلبحث  ا أسئلة عرض

 ؟اللغة العربية في همعانيالتكسير و  جمع أبنيةأنماط  كيف .1

 ؟اللغة الإنجليزيةفي  همعانيالجمع غير القياسي و أبنية أنماط كيف  .2

الجمع غير و  اللغة العربية في التكسير جمع بينلاختلاف االتشابه و  ما أوجه .3

 ؟في اللغة الإنجليزيةالقياسي 
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 أهداف البحث .ج

 .اللغة العربية التكسير ومعانيه في جمع أبنيةأنماط وصف ل .1

 .أبنية الجمع غير القياسي ومعانيه في اللغة الإنجليزيةأنماط لوصف  .2

غير  في اللغة العربية والجمعالتكسير  جمع بينالتشابه والاختلاف لوصف  .3

 .القياسي في اللغة الإنجليزية

 

 أهمية البحث .د

 النظرية .1

ات والمعلوم المعرفةعلى  المساعدة يعطييمكن أن  من الناحية النظرية

 عن صة الموادخا، في تعليم اللغة التحليل التقابليحول المبحث في  فكرةوال

الباب ي النظرية ف ائدو مكن رؤية هذه الفوي .والجمع غير القياسي التكسير جمع

 .زية()العربية والإنجلي وتصنيف الأسماء تعريف علم اللغةقسم في  الثاني

 التطبيقية .2

 لفة، وهي:مختال الفرقاء هافيمكن أن يشعر  لهذا البحث التطبيقيةالفوائد  أما

 

 



10 

 

 المدرسة (أ

تحسين محاولة  علىقتراحات لاخلات أو اامدال يعطييمكن أن 

 تكلامن خلال المساعدة في إيجاد حلول مشم في المدارس يجودة التعل

 .اللغة الأجنبيةتعلم 

 المدرس  (ب

ند مناسب عال مدخل التعليم ين اختياردرسيمكن أن يسهل على الم

 العربية والإنجليزية. خاصة، اللغة الأجنبيةتدريس 

 الطلبة  (ج

صعوباتهم  علىحلول ال يعطي، وأن بالتعلم ةباهتمام الطل يزيديمكن أن 

 عند دراسة المواد العربية والإنجليزية.

 الباحث (د

يمكن أن يكون مرجعا للباحثين في المستقبل الذين يريدون أن يبحثوا 

الجمع و  التكسير جمع مبحث، خاصة حول التحليل التقابليمبحث  نع

 غير القياسي.
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 التحديد الإجرائي .ه

 التحليل التقابلي .1

تين أو أكثر لغلدراسة مقارنة  وه أو علم اللغة التقابلي التحليل التقابلي

16.التشابهولكن لا تنكر  الفروقتركز على الاختلاف أو 
 الملاحظةركزت اللغات  

هي ف ةارنأما المواد المقعلى اللغتين العربية والإنجليزية فق..  البحث افي هذ

تين من الماد يحاول الباحث المقارنة بينوالجمع غير القياسي.  التكسير جمع

الأبنية  انبمن خلال ج التحليل التقابلي منهجباستخدام  اللغتين المختلفتين

 .والمعاني

 والجمع غير القياسي التكسير جمع .2

 مفرده صيغةتغير ترتيب تهو كل صيغة الجمع التي  كسيرالت جمع

الأسماء  هو (irregular plural nouns) الجمع غير القياسي بما أن 17.بنائهو 

والجمع غير  التكسير جمع 18في صيغة الجمع. ’es‘أو  ‘s’ زاديالمفردة ولا 

لكن و  .القياسيةالأنماط لها  تصيغ الجمع التي ليس صنف هما منالقياسي 

                                                           
16 Misdawati, “Analisis Kontrastif Dalam Pembelajaran Bahasa,” ‘A Jamiy: Jurnal Bahasa 

dan Sastra Arab, Vol. 8, No. 1, Juni 2019, h. 58. 
17 Juhdi Rifa’i, “Klasifikasi Jamak Taksir dan Implementasinya Dalam Penafsiran Al-

Qur’an,” At-Tatbiq: Jurnal Ahwal Al-Syakhsiyyah, Vol. 5, No. 1, 2020, h. 43. 
18 Sikma Educare Center, Modul Bahasa Inggris Tingkat Dasar I: Modul, Smart Library 

UMRI, h. 17. 
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 بحثيالأنماط التي سهذه و  .القياسيةالمذكورة هناك القياسية الأنماط غير  فخل

في تلك الأنماط أم هناك  اشابهتلديهما  أنليظهر  البحث ذاالباحث في ه

 .اختلافا

 

 الدراسات السابقة .ه

 Jamak Taksir Dalam Ilmu“- موضوع( ب2019) Juhdi Rifa’iمن طروحة الأ .1

Nahwu dan Implementasinya Terhadap Penafsiran Al-Qur’an”. -  استنتاج

نحو رة في علم الثالقلة والكتكسير  طروحة هو أن تصنيف أنماط جمعالأ تلك

 سيما على الدلالة الواردة في آية القرآن، لا جدا عندما يقترن بتفسير القرآن يعتمد

خدم تالمس منهجالعلى النم..  دائمالا يعتمد  وذلك السياق الداخلي والخارجي،

ليلي تح البحث هو وصفي نوع أن بما. يكيفال المنهج والبحث ه ذلكفي 

من  ثالبح ذلكالبيانات المستخدمة في  على حصليموضوعي. بينما  مقارنو 

 19المكتبي. خلال البحث

موضوع "الجموع في جزء عم ( ب2021أمين الدين مولانا ) رسالة الماجستير من .2

البحث يهدف إلى أربع  وذلك ية(".دلالالكريم )دراسة نحوية من القرآن 
                                                           

19 Juhdi Rifa’i, Disertasi: “Jamak Taksir Dalam Ilmu Nahwu dan Implementasinya Terhadap 

Penafsiran Al-Qur’an,” (Pascasarjana Institut Perguruan Tinggi Ilmu Al-Qur’an Jakarta, 2019). 
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( معرفة صيغ أوزان 2( معرفة الآيات التي تشتمل على الجموع، 1الأهداف: 

نوع ( معرفة معاني الجموع. و 4جموع، ( معرفة موقع الإعراب في ال3الجموع، 

البحث بالمنهج النوعي والمكتبي. فأما المدخل فيها فهو بحث تحليل  ذلك

ث هو من كل الجموع وأوزانها ومواقعها في البح ذلكالخطاب. وموضوع 

 20الإعراب ودلالتها في جزء عم من القرآن الكريم.

 Studi Kontrastif Antara“ – موضوعبSaidah (2011 ) رسالة الماجستير من .3

Adawat Al-Istifham Dalam Bahasa Arab dan Question Words Dalam 

Bahasa Inggris”. - والاختلاف بين التشابهوجه أ هيالرئيسية  توالمشكلا 

 مع المشكلات الفرعية وهي  Question Wordsالاستفهام و اتدو أاستخدام 

 .ةفي الجملQuestion Words  الاستفهام و اتدو أع ووظيفة وقمالو  الصيغة

 21.الكيفي منهجالبلغوي و ال مدخلستخدام الاالمشكلة ب تلك وتناقش

engajaran “P –موضوع ( ب2011) Slamet Darmono رسالة الماجستير من .4

Struktur Kalimat Keterangan Dengan Pendekatan Analisis i Qawaid Mater

Kontrastif (Studi Eksperimen Pada Mahasiswa Program Studi Intensif 

Bahasa Arab SIBA STAIN Salatiga Tahun Akademik 2014/2015)”. -  إن

                                                           
20 Aminuddin Maulana, Tesis: “Jamak-Jamak yang Terdapat di Al-Qur’an (Studi Tarkib dan 

Semantik Pada Juz ‘Amma),” (Pascasarjana Universitas Islam Negeri Antasari Banjarmasin, 2021). 
21 Saidah, Tesis: “Studi Kontrastif Antara Adawat Al-Istifham Dalam Bahasa Arab dan 

Question Words Dalam Bahasa Inggris,” (Pascasarjana Universitas Islam Negeri Alauddin 

Makassar, 2011). 
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 سالةالر  تلك. في اتقليدي المنفذ تعلم القواعد للا يكمالرسالة هو  تلكفي  الخلفية

الخطوة هي كو  بطريقة مستدامة والتطبيقيةالجمع بين النظرية  ذلك الباحثيحاول 

ين تفضلة في اللغال ةتركيب جمل ةمادل التحليل التقابليعن نظرية ال بأن يرمز ىالأول

 لتشابهاأوجه  بعد الحصول على النتائج من خلال إيجاد .العربية والإندونيسية

دراسة اللغة  صلففي  افي التدريس مباشر فيطبق  والاختلاف في عناصر اللغتين

المستخدم في  المدخل الحكومية.سالاتيغا الإسلامية جامعة  الأجنبية المكثفة

بنم.  true-eksperimental  فيه بحثالنوع كمي مع البحث الالبحث هو  ذلك

only control design-posttest.22 

( 2018لم ومبارك حسين نجم الدين )ابراهيم سإ وببحمن حيدر  قالة العلميةالم .1

ية آن الكريم )دراسة وصفموضوع "ألفاظ جموع التكسير وجمع الجمع في القر ب

البحث بالدراسة وتحليل ألفاظ جموع التكسير، واسم  ذلكيتناول  دلالية(".

ل تناولها. الجنس الجمعي وجمع الجمعي، ودراستها دراسة صرفية من خلا

                                                           
22 Slamet Darmono, Tesis: “Pengajaran Qawaid Materi Struktur Kalimat Keterangan 

Dengan Pendekatan Analisis Kontrastif (Studi Eksperimen Pada Mahasiswa Program Studi Intensif 

Bahasa Arab SIBA STAIN Salatiga Tahun Akademik 2014/2015,” (Pascasarjana Universitas Islam 

Negeri Sunan Kalijaga Yogyakarta, 2015). 
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هدفت الدراسة إلى إحصاء ألفاظ هذه الجموع في القرآن الكريم، ومقارنة صيغها 

 23عند النحويين، ومعرفة ما اختلف النحويون في صيغه من هذه الألفاظ.

أبنية الجمع عند " موضوع( ب2021ه )من مراد حميد عبد الل    المقالة العلمية .6

 يعد تقابلية(". نجليزية )دراسة وصفيةية والإالبصريين وما يقابلها في اللغتين العرب

البحث أحد أهم موضوعات علم اللسانيات التقابلية والذي يركز على اختيار  ذلك

موضوع الجمع بالتحديد، لنضعه تحت مجهر المقابلة بين العربية والإنجليزية، 

ة غلتبدأ عملية المقابلة عبر التنبع الوصفي والاستقرائي لكل من الجمع في الل

أركز على  البحث أن حاولت في ذلكالعربية وما يقابله في اللغة الإنجليزية، إذ 

 24أهم آليات وأبنية وصيغ الجمع في اللغة العربية.

 -موضوع بAliyatul Himmah & Ribut Wahyudi (2014 )من  المقالة العلمية .7

“A Contrastive Analysis of Arabic and English Noun Plural Markers”. - 

ليزية. لغتين العربية والإنجفي الالورقة استكشاف علامات الجمع  تلكحاول تت

التحليل لال من خ .الورقة تلك محتوى لاستيفاءيا كيف المجمعةالبيانات  ترتبت

                                                           
"ألفاظ جموع التكسير وجمع الجمع في القرآن  ،لم ومبارك حسين نجم الدينام سبراهيإ وببححيدر  23

 .2018، سبتمبر 3، رقم 19مجلة الدراسات اللغوية والأدبية، مجلد  الكريم )دراسة وصفية دلالية(،"
دراسة نجليزية )لإ"أبنية الجمع عند البصريين وما يقابلها في اللغتين العربية وا ،هعبد الل   مراد حميد  24

 .2021 يونيو، 1، رقم 2، مجلد سيبويه اللغة العربية والتعليم "وصفية تقابلية(،
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من حيث العدد الأولي  التشابهمن أوجه المغزي ختلاف الاوجد  التقابلي

ر وغي القياسي وجمع ،نسوأنماط أسماء الجمع فيما يتعلق بالج ،للمقاطع

 ةنظام علام في لها فرائداللغة العربية  ذلك وراء ة.المتحركوالتغيرات  ،القياسي

 21.الجمع

Zaqiatul Mardiah & Afridesy Puji Pancarani (2019 )من  المقالة العلمية .8

 Karakteristik Iregularitas Infleksi Nominal Bahasa Arab, Studi“ - موضوعب

Kasus Pada Jamak Taksir”. - افيهيوجد  القياسيةفي الأنماط غير  حقيقة 

 ةي العمليف القياسيةالأنماط وإيجاد  التدقيقإلى  البحث ذلكهدف ي. القياسية

ير. سالتك جمع وهو العربية في اللغة تصريف الأسماءل القياسية غير الصرفية

 جمعي ى الجمع فالمفرد إلصيغة الأشكال الديناميكية والمتنوعة في تغيير و 

 كل  يدققس الكيفيوصفي ال منهجب. ميل يمكن ربطه بنم. معين هل التكسير

جمع صيغة ال يصيرمفرد من حيث الجوانب الصوتية والدلالية الذي ال صيغة

 26.الاهتمام مركزالخصائص الصوتية والدلالية التي هي أيضا ب

                                                           
25 Aliyatul Himmah & Ribut Wahyudi, “A Contrastive Analysis of Arabic and English Noun 

Plural Markers ,” Parole, Vol. 4, No. 2, October 2014. 
26 Zaqiatul Mardiah & Afridesy Puji Pancarani, “Karakteristik Iregularitas Infleksi Nominal 

Bahasa Arab, Studi Kasus Pada Jamak Taksir,” Jurnal Al-Azhar Indonesia Seri Humaniora, Vol. 

5, No. 2, September 2019. 
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 Proses“ – عموضو ( ب2020) M. Syafiuddin Shobirinمن  المقالة العلمية .9

Morfologis Pembentukan Jamak Nomina Dalam Bahasa Arab”. -  اللغة

هي  الصرف. في علم الصرفنحوي معقد، خاصة  تركيبالعربية هي لغة لها 

هو بناء  هفي المعقدة الكلمات أحد أبنيةالكلمات.  أبنيةدراسة لغوية تركز على 

لمفرد إلى ر الكلمات من ايتغي كيفية  تعليقالورقة  تلكستحاول  .جمع التكسير

مذكر ال لجمع، وهي جمعاثلاث صيغ  لها على أساس القواعد الصرفيةالجمع. 

 27السالم وجمع المؤنث السالم وجمع التكسير.

 Jamak“ - موضوع( ب2019ن )يخر الآو   Umi Aniatiمن  المقالة العلمية .10

Taksir Dalam Al-Qur’an Surah Al-Baqarah (Analisis Morfologis dan 

Sintaksis”. - ةوالعلام ةوالحال الصيغةهو معرفة  البحث ذلكمن  الهدف 

ارد في الو  النحويةو  ةمعجميالمن حيث الجوانب  التكسير جمع بناءو  النحوية

ي مع تصميم تحليل كيفالبحث الالبحث هو  ذلك القرآن سورة البقرة.

 28.بقرةفي القرآن سورة ال التكسير جمع هيالبيانات و . المضمون

 

                                                           
27 M. Syafiuddin Shobirin, “Proses Morfologis Pembentukan Jamak Nomina Dalam Bahasa 

Arab,” Journal of Education and Management Studies, Vol. 3, No.1, Februari 2020. 
28 Umi Aniati, dkk, “Jamak Taksir Dalam Al-Qur’an Surah Al-Baqarah (Analisis Morfologis 

dan Sintaksis),” Lisanul Arab, Vol. 8, No. 2, 2019. 
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للبحوث  البحث مكملا أن يكون فيرجو الباحثحداثة هذا البحث أما و 

في  القياسيير الجمع غو في اللغة العربية  التكسير على جمع البحث تركيزب السابقة

. ة والمعانيمن خلال جانب الأبني التحليل التقابلي منهجباستخدام اللغة الإنجليزية 

لقياسية عن الأنماط غير ا ها بينكرقدمالنظرية التي  بس.البحث سيهذا ف ذلك وراء

 حتوي على القياسية.التي ت
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 هيكل البحث .ز

، تهمشكلة البحث وأسئلحتوي على: خلفية البحث، و الإطار العام ي الباب الأول

أهمية البحث، والتحديد الإجرائي، والدراسات و  وأهداف البحث،

 السابقة، وهيكل البحث.

تمل على شأصول اللغة وتنوعها التي ت الإطار النظري يحتوي على: الباب الثاني

لذي ا علم اللغةتعريف و اللغة وعائلة اللغة وعالمية اللغة،  أصول

لغة وعلم ال والنظريات اللغوية يشتمل على علم اللغة الوصفي

بية( وتصنيف الأسماء )العر ، وعلم اللغة التقابلي التاريخي المقارن

التي تشتمل على المفرد والمثنى والجمع )المذكر والمؤنث 

 لمفرداالإنجليزية( التي تشتمل على والتكسير(، وتصنيف الأسماء )

 .وعلى المعدود وغير المعدود والجمع )القياسي وغير القياسي(

 وتصميم، هومدخلالبحث حتوي على: نوع ية البحث تمنهج الثالثالباب 

 بب جمع البيانات، وأسلو رها، وأسلو البحث، والبيانات ومصاد

 .تحليل البيانات
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ل عرض البيانات، وتحلي: حتوي علىلها يعرض البيانات وتحلي الباب الرابع

 البيانات.

 : الخلاصة والاقتراحات.حتوي علىالخاتمة ت الباب الخامس


